
DIRECTORIO DE SERVICIOS
SERVICE DIRECTORY

BIENVENIDO A RESISTENCIA
WELCOME TO RESISTENCIA

Welcome to Gala Hotel & Convenciones; o building with innovative 
architectural design. Our modern Curtain Wall allows visitors to enjoy a 
unique panoramic view that brings our quest closer to the nature and life 
of our place.

Our wide range of services, comforts and modern facilities, as well as an 
exceptionally professional sta� makes Gala Hotel & Convenciones the 
ideal space for guests who are looking for incomparable quality.

Bienvenido a Hotel Gala & Convenciones. Ambientado en un edi�cio 
con innovador estilo arquitectónico, un moderno Curtain Wall permite a 
los visitantes disfrutar de una vista panorámica única, un contacto perfec-
to con la naturaleza y vida del lugar.

Con una amplia gama de servicios, comodidades, instalaciones y un sta� 
de comprobado profesionalismo para la ejecución de todos y cada uno de 
los detalles, es el espacio ideal para los huéspedes en busca de una calidad 
inigualable.

Recepción / Front Desk
Lavandería - Ama de llaves / Laundry - Housckeeping
Desayunador - Restó Ruta 11 / Breakfast Room - Restó Ruta 11
Seguridad Ingreso / Entry security

Sala de Juego / Gaming Hall 
Caja de Pago / Payment Box
Barra Sala de Juego / Gaming Hall Bar

0 - 1700 -1701- 1707
1714 -1715

1720
1900

1801
1803

INTERNOS / EXTENSIONSSERVICIOS / SERVICES

Visite nuestra sala de juegos, ubicada en planta baja, cuenta con máquinas traga-
monedas y ruletas electrónicas.

Our Casino, located on the ground �oor, o�ers slot machines and electronic 
roulettes.

Lunes a Jueves

Viernes, Sábados y 
vísperas de feriado

Domingos

09:00 a 05:00

09:00 a 06:00

10:00 a 05:00

Monday thru �ursday

Friday, Saturdays and 
holidays eves

Sundays

09:00 AM to 05:00 AM

09:00 AM to 06:00 AM

10:00 AM to 05:00 AM

SALA DE JUEGOS

HORARIOS / OPENING HOURS

Tragamonedas y ruletas electrónicas Slots machines and electronic roulettes

Aerolíneas Argentinas
LAN
Aeropuerto de Resistencia
Aeropuerto Internacional José de San Martín
Aeropuerto de Corrientes
Aeropuerto Internacional Doctor Fernando Piragine Niveyro
Terminal de Ómnibus de Resistencia
Instituto de Turismo
Servicio de Radio Taxi

0810-222-86527
0810-333-5273 / 0810-333-1526

+54 9 362 444-6009

+54 9 379 445-8342

+54 9 362 446-1098
+54 9 362 443-8880
+54 9 362 442-9443

INFORMACIÓN GENERAL /
GENERAL INFORMATION

Estimado Huésped, antes de realizar sus llamadas telefónicas, le sugerimos consul-
tar las tarifas vigentes con nuestra operadora.
Dear Gruest, we recommend consulting current phone fees before making a phone 
call.

Las toallas proporcionadas por Gala Hotel & Convenciones son exclusivas 
para la higiene personal. En caso de utilizarla con otros �nes que puedan 
dañar las mismas le solicitaremos que abone su valor a momento de retirarse.
Dear guest, Towels that Gala Hotel & Convenciones Provides are for personal  
hygiene only. If you use them for other purposes that may damage the towel, 
we will ask you to pay its alue.

Le informamos que por razones de seguridad está prohibido colgar de la ven-
tana cualquier tipo de prenda.
For segurity reasons it is prohibited to hang any piece of clothing out of the 
window.

Discado directo a otra habitación / Room to room calls.
Digite directamente el número de habitación que desea contactar / Dial room 
number.

INFORMACIÓN DE LLAMADOS / CALLS INFORMATION

Discado directo Nacional / Nacional direct calls
Llamadas locales. digite 9 + Número / Local calls, dial 9 + Number
Llamadas nacionales, digite 9 + Código de área + Número / National long distance, 
dial 9 + Area code + Number

LLAMADOS NACIONALES / NATIONAL CALLS

Discado directo Internacional / International direct calls
Digite 9 + 00 + Código de País + Código de área + Número / Dial 9 + 00 + Coun-
try code + Area code + Number

LLAMADOS INTERNACIONALES / INTERNATIONAL CALLS

Gala Hotel & Convenciones

Si desea extender su estadía, por favor comuníquese con la Recepción.
For late check-out please contact fronc desk.

Horarios de Ingreso y Salida del Hotel / Check-in and check-out time
Horario de Ingreso al Hotel: 14:00 hs. / Check-in time: 14:00 hs.
Horario de Salida del Hotel: 12:00 hs / Check-out time: 12:00 hs.

INFORMACIÓN DEL HOTEL /
HOTEL INFORMATION

Art 16 de la Constitución Nacional Argentina: “La Nación Argentina no 
admite prerrogativas de sangre, ni de nacimiento: no hay en ella fueros per-
sonales ni títulos de nobleza. Todos sus habitantes son iguales ante la ley, y 
admisibles en los empleos sin otra condición que la idoneidad. La igualdad 
es la base del impuesto y de las cargas públicas”.

Si desea el servicio de lavandería con devolución en el mismo día, por favor 
contactarse con Recepción antes de las 15:00 hs.
For special Express service same day return, please call front desk before 
15:00 hs.

El Hotel le proveerá almohadas, cunas, acolchados adicionales o cualquier 
otro requerimiento para hacer su estadía más placentera.
�e Hotel will provide extra pillows, cribs, blankets, amenities, or any 
other special request to make your stay more enjoyable.

DERECHO DE ADMISIÓN

• Se encuentren con el torso desnudo.
• Mani�esten actitudes violentas, que se comporten en forma agresiva o pro-

voquen disturbios y/o molestias a otros concurrentes.
• Presenten o evidencien síntomas de haber consumido sustancias alucinó-

genas o estupefacientes o se encuentren en un evidente estado de embria-
guez.

• Que sus actitudes molesten o sean un peligro potencial para el resto de las 
personas.

• Que porten armas, pirotecnia u otros objetos susceptibles de poner en 
riesgo la seguridad.

• Que porten símbolos de carácter racista, xenófobo o inciten a la violencia 
en los términos previstos en el Código Penal.

• Que con sus actitudes di�culten el normal desenvolvimiento de un espec-
táculo público y/o actividad de entretenimiento.

• Cuando la capacidad del lugar se encuentre al máximo autorizado por las 
normas legales que regulan tal situación.

• Cuando se haya cumplido el horario límite de cierre del local.
• Cuando sean menores de dieciocho (18) años, cuando esa edad sea obliga-

toria según la ley.
• Dañen o deterioren total o parcialmente, las instalaciones, bienes, servicios 

y suministros.

"Frente a cualquier acto discriminatorio, usted puede recurrir tanto a la 
autoridad policial como a la Fiscalía Penal en turno y/o a la Subsceretaría de 
Comercio dependiente del Ministerio de Industria, Empleo y Trabajo de la 
Provincia del Chaco, quienes tienen la obligación de tomar su denuncia.”

Prohibida la entrada y/o permanencia a todas aquellas personas que:

La casa se reserva el derecho de admisión. Ley Provincial 7092.

Inscripción en el Registro de Derecho de Admisión.
Disposición N° 739/15.

Aeropuerto
Airport

Aeropuerto Corrientes
Corrientes Airport

Terminal de Ómnibus Resistencia
Resistencia Bus Terminal

Hospital Julio C. Perrando
Hospital Julio C. Perrando

Plaza 25 de Mayo
25 de Mayo Square

Catedral
Cathedral

Shopping Sarmiento
Shopping Sarmiento

Chaco Golf Club
Chaco Golf Club

Isla del Cerrito
Isla del Cerrito

Impenetrable
Impenetrable

Ciudad de Corrientes
Corrientes City

Amérian Hotel Casino Gala
Amérian Hotel Casino Gala 

3,5km/6´.

34,3 km/45´.

2km/5´.

6.5km/16´.

5km/12´.

5km/12´.

11.5km/16’.

10 km/22´.

57,7 km.

386 km.

25 km/30´.

4,9km/10´.

INFORMACIÓN GENERAL /
GENERAL INFORMATION

LOCALIZACIÓN / LOCATION

+54 9 362 445-2400
+54 9 362 459-8697
www.hotelcasinogala.com.ar

reservas@egala.com.ar
@amerian.hotelcasinogala
Amérian Hotel Casino Gala

Casinos Gala

Restó Ruta 11

Situado en Gala Hotel & Convenciones, Restó Ruta 11 cuenta con un equipo 
de Chefs profesionales que aseguran una excelente calidad gastronómica.
Located in Gala Hotel & Convenciones, Restó Ruta 11 has a team of professio-
nal chefs who ensure excellent gastronomic quality.

Se ubica en un lugar rodeado de un gran frente cubierto de verde, generando un 
marco que invita al encuentro y a la charla. Cada detalle se encuentra diseñado 
para el disfrute de manera integral, con las características de un hotel cuatro 
estrellas superior.
It is located in a place surrounded by a large front covered in green, creating a 
framework that invites meeting and chatting. Every detail is designed for com-
prehensive enjoyment, with the characteristics of a superior four-star hotel.

Lunes a Domingos 12:00 a 15:00 hs Monday thru Sundays 12:00 PM to 03:00 PM

RESTÓ RUTA 11

HORARIOS / OPENING HOURS

Almuerzo Lunch

Lunes a Domingos 10:00 a 13:00 hs Monday thru Sundays 10:00 AM to 01:00 PM

Cafeteria Cafeteria

Lunes a Domingos 20:00 a 23:30 hs Monday thru Sundays 08:00 PM to 11:30 PM

Cena Dinner

Amérian Hotel Casino Gala

Este imponente hotel de categoría 5 estrellas, se encuentra ubicado entre las 
cuatro avenidas del centro comercial y administrativo de la ciudad de Resisten-
cia, a tres cuadras de la plaza principal y muy cerca de las principales sedes de ser-
vicios.
�is impressive 5-star hotel is located between the four avenues of the commer-
cial and administrative center of the city of Resistencia, three blocks from the 
main square and very close to the main service headquarters.

AMÉRIAN HOTEL CASINO GALA

+54 9 362 446-9600
+54 9 362 459-8697
www.hotelgala.com.ar

reservas.hotelgala@egala.com.ar
@galahotelconvenciones
Gala Hotel & Convenciones�

+54 9 362 485-5606
@resto.ruta11

reservas.hotelgala@egala.com.ar
Resto Ruta 11 Resistencia 

+54 9 362 445-3335
@casinos.gala

Casinos Gala
www.casinosgala.com.ar

Ciudad de Resistencia / Resistencia city

Hotel no fumador/
Non smoking hotel 

No se permiten mascotas/
No pets allowed 

Ciudad de Resistencia / Resistencia city

+54 9 362 444-2440
+54 9 362 452-8973
www.hotelgala.com.ar

eventos@egala.com.ar
@galahotelconvenciones
Gala Hotel & Convenciones

O�cina de eventos

Es el mayor centro de convenciones y exposiciones del Nordeste Argentino. 
Tiene a disposición 7.650 metros cuadrados cubiertos para la realización de 
eventos, con profesionales capaces de brindar un servicio integral de excelencia, 
contemplando todas las necesidades requeridas.
Is the largest convention and exhibition center in Northeast Argentina. It has 
7650 covered square meters available for holding events, with professionals capa-
ble of providing a comprehensive service of excellence, taking into account all 
the required needs.

Gala Convenciones, ofrece un espacio que de acuerdo a la distribución solicitada 
por la organización puede ser utilizada para cualquier tipo de evento y aconteci-
miento brindando distintas alternativas y facilidades para favorecer el crecimien-
to de turismo de reuniones y negocios en la región.
Gala Convenciones, o�ers a space that, according to the distribution requested 
by the organization, can be used for any type of event and event, providing di�e-
rent alternatives and facilities to promote the growth of meeting and business 
tourism in the region.

GALA CONVENCIONES


